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RÉSUMÉSAMENVATTING

Dit wetsvoorstel strekt ertoe de bepalingen inzake het 
vermoeden van taalkennis op te heffen.

Cette proposition de loi vise à abroger les disposi-
tions concernant la présomption de connaissance de 
la langue.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend, moyennant 
certaines adaptations, le texte de la proposition de loi 
DOC 51 0779/001. 

Les négociations communautaires qui ont eu lieu 
dans les années quatre-vingt ont toujours été laborieu-
ses et n’ont jamais pu se dérouler dans la sérénité. Les 
pressions incessantes exercées par les francophones, 
par l’entremise de fi gures telles que M. Happart ou 
M. Capart, alourdissaient inutilement le climat et fi nis-
saient par peser sur le résultat. Pied à pied, d’importan-
tes concessions ont ainsi été extorquées aux Flamands. 
Pied à pied, le statut des communes de la périphérie et 
de Fourons a ainsi été grignoté. 

De véritables monstruosités ont quelquefois été 
conçues lors de ces négociations. «La présomption 
de connaissance de la langue» – irréfragable ou non 
– constitue une de ces monstruosités. Cette «présomp-
tion» est toujours inscrite dans la nouvelle loi communale 
et dans la loi organique des CPAS. 

Certaines dispositions des articles relatifs à cette 
présomption ont même, dans deux cas distincts, été 
taillées sur mesure pour M. Happart, bourgmestre de 
Fourons, et pour M. Capart, président du CPAS de 
Kraainem. Dans le cas de M. Happart – M. Capart est 
en effet décédé il y a quelque temps –, la disposition 
concernée («Cette présomption est irréfragable (…) à 
l’égard du bourgmestre qui, entre le 1er janvier 1983 et 
le 1er janvier 1989, a exercé un mandat de bourgmestre 
pendant au moins trois années consécutives»: article 
72bis, § 2, alinéa 2 de la nouvelle loi communale) lui 
permet de reprendre ses fonctions, sans qu’il doive 
apporter la moindre preuve de sa connaissance de la 
langue de la région, à savoir le néerlandais. 

Les articles relatifs à «la présomption» font partie de 
l’arsenal dont les francophones disposent pour faire du 
chantage et faire tourner, quand ils le souhaitent, le car-
rousel communautaire afi n d’extorquer des concessions 
aux Flamands. Il va sans dire que nous demandons dès 
lors l’abrogation desdits articles. 

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt, in aangepaste vorm, de tekst 
over van het voorstel DOC 51 0779/001.

De verschillende communautaire rondes in de jaren 
tachtig waren steeds een moeizame aangelegenheid. Zij 
konden ook nooit plaatsvinden in een sereen klimaat. 
Met name de druk die langs Franstalige zijde steeds op 
de onderhandelingen werd uitgeoefend via fi guren als 
een Happart of een Capart verzwaarde nodeloos de 
discussies en verminkte uiteindelijk ook het resultaat. 
Stukje bij beetje werden op die manier grote toegevingen 
van de Vlamingen afgedwongen. Stukje bij beetje werd 
er geknabbeld aan het statuut van de randgemeenten 
en Voeren.

Soms werden daarbij zulk danige enormiteiten op 
poten gezet dat het niet meer mooi was om te zien. 
Zo’n enormiteit was ook het al dan niet onweerlegbare 
«vermoeden van taalkennis». In de nieuwe gemeentewet 
en de organieke OCMW-wet staat dit «vermoeden» nog 
steeds ingeschreven. 

Het is zelfs zo dat in de artikels dienaangaande, 
passages voorkomen die, in twee onderscheiden geval-
len, op het lijf geschreven zijn van één man, namelijk 
meneer Happart, burgemeester in Voeren en meneer 
Capart, OCMW-voorzitter in Kraainem. In het geval van 
Happart – meneer Capart is immers reeds een tijdje 
overleden – maakt de bedoelde zinsnede («Dat ver-
moeden is onweerlegbaar (…) ten aanzien van de 
burgemeester die tussen 1 januari 1983 en 1 januari 
1989 gedurende minstens drie jaar ononderbroken een 
mandaat van burgemeester heeft uitgeoefend»: artikel 
72bis, § 2, tweede lid, van de nieuwe gemeentewet) 
zonder meer een terugkeer tot het ambt mogelijk, zonder 
dat hij ook maar het minste bewijs moet leveren dat hij 
de taal van de streek, zijnde het Nederlands, onder de 
knie heeft.

De artikelen over «het vermoeden» maken deel uit 
van het pakket chantagemiddelen die de Franstaligen 
tot hun beschikking hebben om desgewenst weer een 
communautair rondje te draaien en daarbij toegevingen 
af te dwingen van de Vlamingen. Het spreekt vanzelf dat 
wij deze artikelen dan ook wensen op te heffen.

Gerolf ANNEMANS (VB)
Koen BULTINCK (VB)
Bart LAEREMANS (VB)
Filip DE MAN (VB)
Linda VISSERS (VB) 
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2
 
In artikel 72bis van de nieuwe gemeentewet van 24 

juni 1988, gewijzigd bij de wet van 30 mei 1989, worden 
de §§ 2 tot en met 6 opgeheven.

Art. 3
 
In artikel 25ter van de organieke wet van 8 juli 1976 

betreffende de openbare centra voor maatschappelijk 
welzijn, ingevoegd bij de wet van 9 augustus 1988, 
worden de §§ 2 tot en met 6 opgeheven.

18 oktober 2007

Gerolf ANNEMANS (VB)
Koen BULTINCK (VB)
Bart LAEREMANS (VB)
Filip DE MAN (VB)
Linda VISSERS (VB) 

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution. 

Art. 2

À l’article 72bis de la nouvelle loi communale du 
24 juin 1988, modifi é par la loi du 30 mai 1989, les 
§§ 2 à 6 sont abrogés. 

Art. 3

À l’article 25ter de la loi du 8 juillet 1976 organique 
des centres publics d’aide sociale, inséré par la loi du 
9 août 1988, les §§ 2 à 6 sont abrogés. 

18 octobre 2007
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